A 
Lrndanido tu cabello de hombre — tomo vu la aebarmar fue 
año we tm vaballeno — la mando bé amibo 
Le aromo o La veudama — por rex que pueco coros 
Vio chan. Muchos ecnbezos — colgados eu mar Mila. 
¡Da quian deu fauler cobijas r— fallartelas de am aridn>” 
Lom he 1er condor Leehene — que ue colo hemos de tri 
le a cena Caballoro ANTES 
Ju arca cu coda de mu paño — porner ol ublicuio día 
Vealz o acertar calato — MMÁE 0 demdos nido me. 


La em Da ala meda ——  fallarin de nertras 
¡Lua Buircas adas follando > falar dila de a do 
Qu puñal de omo Praidet — puras quilada lo idos 
Eur paña deo0r luar — tua mur muros Lo ferias 
No mue mata caballero  — Ma me mila mbo> Ma? 


El rogario que'tu buscas, :en mis manos lo tenia: - 


ES) 


E 


'Estábase la 'Callerda :ensu ventana florida, Ñ 
¡peinando ¡su cabellera, parecia seda "torcida. 
Meu venir-un icabaliero ¡a11á por sterra 'lonvina. 
Sube, sube, caballero; sube, :sube, ¡alma mia:- 
UM subir las:escaltenas, 'cabaltero muy hien mira, 
y viera unas igabezas 'colgadas:en una viga» 
'Gallarda puso la mega, caballero:no comia. 


Cone, icome, :catallero, .come, come, ¡21ma mia.- 


“In la casa de mis padres, ya!comí la despedida. 

¿Le quién son :egas ¡cabezas que hay ¡colgadas :en :esa viga? 
Esas .cabezas son de porca, criadas con mi harina.- 
Una :es la de mi padre, la cosa que mas queriz, 

y otra:es la de mi ¡abuelo, la :barba la iconocia, 

y otra:es la de mi hermana, :en busca de:ello venia: 
'Gallarda hizo la cama, ¡caballero muy bien mira, 

:entre ¡sábanas y colchones, .pufates de oro :escondia. 
1416 :a la media:nache 'fallarda se revolvia. h 
3¿0ué buscas ahi, 'Caltarda, qué buscas :aht, 'Callardia? 
-Eusco mi:rogario de ora, que:en mi'cama lo rfenia»- 
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lSe dieran de vuelta:en vuelta ¡a ver+lo que más podia; 
¡le diera dos puñaladas, nelsuelo quedó tendida» 

Abre las puertas, .portera, ¡antes que amanezca :el dia. 
Si las ¡abro, icábaltero, 'allarda me matania»- 

No ¡le temas ¡a 'Callarda imi;ja larsuya gallardia, 

que Le di dos puñaladas, :nel suelo ouedó tendidall.- 
-Manaya ¡a “ti, :cabaltera, la madre que-te parira; 
vintecirico ¡aqui :entraron, tu reservaste la vidas- 
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¡Estando un dia 'Callarda por“su ventana florida, 
vira vir un caballero camino de lAndalucia. 
Suba, suba, caballero; ¡suba, /suba usted arriba.> 
¡Indo por las :escaleras grande pavor le metia: ; 
vira cien cabezas de hombres colgadas :en una viga. 
¿Qué :es:eso, ¡ay Callardá? 5¿qué:es:eso, :ay 'Callardiá? 
“Sonche cabezas «de porcos criados a pan y a vino».- 
—Esta:es la de mi padre, lo que mejor me queria, 
y:estotra la de mi hermano, y:en rastro dellos venia.- 
'Gallarda facia a .cama, caballero bien miraba, Él 
¡entre :sabanas y colchones cuchillos de oro botaba. 
erca de la media noche, 'Callarda se revolvia. 
3¿Cué buscas ahi, 'Callarda? 5¿gué buscas ahi, 'Callardia? 
Busco mis cuchillos de oro para quitarte la vida:- 
-Tus cuchillos, ay 'Callarda, en mis manos tan metidos.- 
bre las puertas, portero, :abre las puertas al dia. 
-Yo las puertas no las:abro, 'Sallarda me matarias= 
No lertemas ¡a 'Callerda -nirsu mala gallardia, í 
que la vida de 'Callarda :en mis manos ta metida, 
que larsangre de 'Callarda y por la:sala ¡corria.- 
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¡Se pasea la 'Callarda :en su ventana florida, 
hilando ¡cabellos de hombres para 'hacer «seda torcida. 
'ina vir un ¡caballero orillas del rio arriba. - 
Sube :arriha, :caballero, sube ¡arriba por “tu “vida»- 
Nabaltero :es ligero y:en'su mandato venia. 
141 subir las :escatenas, gran pavor se le metia: 
vira cien (cabezas de hombres lcolgadas :en una vi ga; 
tar la dersu padre, la barba le'conocia; 
, tar la desu hermana, y:el más viejo que” tenia». 
¿0ué:es aquello, ¡ay 'Sallarda, 'Callarda del ¡alma mia? 
Son cabezas de lechones :criados;¡a pan y harina.- 
'Gallarda pone la mesa, caballero no ¡comia» 
Come, ¡come, ¡caballero, qué'o duelo:no te tenia.- 
3¿Géno 'hei de comer, '9allarda, :8'eu voluntad no traial 
'Gallarda :escaricea :el 'vina, ¡caballero no bebia, 
-Febe, bebe, icaballora, que'o duelo no te tenia.- 
3/¿Géno 'hei de heter, '9allarda, rsi:eu voluntad no tnaial 
'Gallarda hace la :cama, icabaltero bien lo mira, 
:entre sebas y ¡colchones :su puñal de oro metia. 
Wntes de la media noche, 'Callarda se revolvia. 


ES 
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:3¿Qué te falta, ¡ay 'dallarda, 'Callarda del ¡alma mia? 
Falta mi puñal de ora, que:en mi cama lo tenia»- 
)JCgballero:es ligero y:enrsu mano lo tenia.- 

Dí la confesión, 'Qaldarda, que'o también te¡ayudania»- 
Y ¡al decir: 'Sefor, pequé, :el lcorazén le partira. 

Abre las puertas, portena, ¡antes que ¡amanezca :el dia. 
Eso no lo hago yo, 'Vallarda me matania»- 

«No ¡le temas ¡a 'Sallarda, 'hampoco:a/su gallardia, 

que 'Callarda queda muerta y:en la :sala bien “tendida. 
“Vanaya usted, iqaballero, la madre que lo panira» 
*¡Cuántes buenas qaras de hombres :entrahan y :no rsalian! 
sino usted, cabaltero, que salió ¡con :bizarria. 
¡Ll1éveme usted, ¡cabaltera, 11éveme en su compañia; 

mo me lleve por esposa :ni “tampoco por ¡ami ga, 

lléveme por una :escláva que 'Callarda me tenia»- 


Forro Diaz , de do ano 
Lonas ate Cano. Traga els a 


cal pue 
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¡Doña 'Juana tenia un hijo y:nadie lo pretendia, 

y de oro lo icalzáaba y de prata lo 'vestia.- 

JLo bnindara la 'Callarda para merendar un dia. 

No 'yayas ¡allá, mi hijo, 'Gallarda te matania»- 

Si me mata, cue me mate, mi palabra he de ¡cumprila:- 

¡Bota por la calle:arniba donde 'Callarda vivia; 

.nel medio de la-:escalena, caballero se ¡aturdid: 

vina lcien icatezas de hombres 'colgadas :en una viga» 

3¿Quéces :esto, ¡ay 'Callarda, quéces:cesta, 'Callarda mia? 

Jon ¡cabezas «de lechones, que los :crió mi harina.- 


No :sea cel diablo tu harina, que'tales lechones icria. 


¡Una:es la de un :buen «padre, y un:buen padre que'o tenia, 
y otra:es la de mi hermano, por la barbd!l :conacia:- 
Suba, “suba, icaballero, suba, 'suha para riba, 

que tan las mi criaditas ¡arreglando la comida» 

Coma, coma, icaballera, que:está ¡buena la lcomida.- 
3/¿Géno ' he de :comer, 'Gallarda, ¡si de/sueño me rendial 
'Gallarda hacia la cama, caballero bien miraba, 

:entre sábanas y colchones su pufal de oro escondia. 

Iso de la media noche, 'Callarda se ¡arrevolvia. 


¿Qué ¡buscas ¡shi, 'dallarda,  cué buscas, 'Gallarda mia? 
Eusco ni rosario «de ora, que :rezárselo quenia.- 

El :rosario que-tu buscas, de:algo te 'serviria»- 

Ike dió siete puñaladas y de/la menor muriera» 

Mbre la puerta, .portera, ¡abre la puerta que :es dia; 
¡abre la puerta, _portera,' ¡artierra de morenia»- 

No ¡puedo ¡abnir la puerta, allarda me mataria»- 

No temas¡a la 'Sallarda :ni:a/su gallardia; 

'Gallarda queda :en 'sursala, :en'su rgala bien tendida, - 
Hizo :bten, leahaltera, hizo 'bien, por vida mia. 
*¡Quéntas buenas ¡caras de hombres :entraban y no rsalian! 
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'álgame [Santa Mania, 

¡Nuestra ¡Señora me 'yalga, 

“válgane [Santa Vania. 

¡Estando ,la 'Callarda cen su "ventana flonida, 

“vira wir un icabaltero que :reza:el live Mania. 

Sube ¡arniba, :qabaltera, y rsube rsin icobardia;- 

YAL ¡subir las :escaleras »la rsangrezno ¡Lo ¡cormid! 

'uira loien lcahezas de "hombres ¡colgadas en una “viga. 
¡Una :es ¡la ¡de rsu ¡padre,  :por-:1a ¡harha 1 iconecía, 3 

y Otna:es la de su hermano, y:e1 más viejo que rtenia.. 
-¡Cué:es :esto, ¡ay ¡Gallards, qué:escesto,: Gallarda mia? 


- Son ¡cabezas de hechones 'criadss¡a pan y harina 


'Gallarda hizo la lcena, ¡cahaltero hien le via; 
'Gallarda ¡puso la mesa, qshallero no icomia. 


: Come, ¡come, ¿cabaltero,  :come, :come, viida mia. 


'Galkarda hizo ¡la iqama, icabaltero bien ¡Te “via, 
:entre ¡sábana y ¡colchón :un .puñal de orío vetia. 
«¡Acuéstate, icaballero, ¡acuéstata, vida mia.- 


Yo me :acostaré, 'Callarda, «pana ¡dcostarne venia. - 
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¡Eso de ¡Ja media moóche, 'Callardas»:revolvia. 

3¿0ué buscas, :ay 'Gallarda, qué busews, 'Callarda miá? 

-Busco mi rosanio de oro, que yo riezablo quenia,- 

-<Ese:rogario, tmaidoma, :en mis manos lo tenia; 

¡lo que me queniss hacer 'también tie lo yo háVia;- 

JLo :échana por :una dspalda yal iconagón le ¡sabia. 
'«¡Jbre>la puerta, portero, ¡abre ¡de puerta, que ers dia:- 
JSen hilcenoia de 'Gallarda yo la puerta ino la:¡abnia;- y 
Gallarda queda durmiendo, :non ¡sei :se despertania.- 
«Manaya rsea ustef, buen hombre, y: madre que lo pania.- 
*)Cuántas buenas ¡caras de "hombres saermabtan y ino rgalian! 
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E Doña Juana tina un lujo 
que nel celo prctendva 
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OA Tuena tenía un hijo, mi Dios como lo quería 

a de plata lo calzaba y de oro lo vestía 
“Lo brindara una gallarda para merendar un ete 

Yo vayas allá mi hijo, no vayas 0d mí vida, 

que allá fuera el Rey tu, padre, y allá perdiera la vide 
Pi tengo de dir mi madre aunque me cueste la vida 

que palabra que yo diera no ha de ser atrás golvida 

Y se fuera el caballero aquellos montes arriba, . 

en el medio de la sierra bien viera la Gallarda en 


la ventana florida. 3 UA 
Ei 
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Suba suba el caballero no le dea cobardía 


Al subir a la escalera alza los ojos y mira 
Viera doscientas nO colgadas de una viga 
Una era el Rey su padre na barba la conocía 
Gallarda ponía la mesa caballero no comía 
Comacoma. caballero no le dea cobardía 

Gallarda Bacánciabeaml vino, caballero no bebía 
Gallarda hacía la cama -caballero bien la vía 

y éntre cohchón y colchon el puñal de oro metía 
Por el medio de la noche Callarda se regolvía 
Que buscara la Callarda que buscara vida mía 

el su puñalíto de oro yo en mis manos lo tenía 
me diera tres puñaladas de la menor se moría 


(VUELTA) 
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Abre las puertas portero, portero de cada día 

no abro las puertas a naide mientras que Dios no traj 
a pa ga el día, 
Porgue si no Gallarda me mataría 
Gallarda esta durmiendo muy, tarde despertaría 
Bien venido el caballero, la madre que lo paría, 


Cuantos hijos de buen padre ahi perdierón la vida. 
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